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۸۳- ۷۵آ  ی ا ت



َ بر ر لًَاللّٰہُضَر ثر مۡلُوۡکاًعربۡدًامر َمَّ قۡدِرَُلَّّ یۡءَ عرلیٰیر َشر نَۡوَّ قۡنٰہَُمر زر نًارزِۡقًامِنَّارَّ ہُورَحرسر امِنۡہَُینُۡفِقَُفر َسًِِّ وَّ

ہۡرًا َہرلَۡؕ جر وٗنر مۡدَُؕ یرسۡتر َارکۡثررہُمَُۡبرلَۡؕ لِلّٰہِارلۡحر َلّر عۡلرمُوۡنر َ﴾۷۵﴿یر َور بر ر لًَاللّٰہُضَر ثر جُلرینَِۡمر ا َرَّ اربکۡرمَُارحردُہمُر

َ قۡدِرَُلّر یۡءَ عرلیٰیر َشر َہوُرَوَّ رل  وۡلىٰہَُعرلیٰک اۙ مر ہۡہَ ارینۡرمر یراتَِۡیوُرجِّ یرۡ َلّر ویَِۡہرلَۡؕ بخِر َۙ ہوُرَیرسۡتر نَۡور مُرَُیَّاَۡمر

دۡلَِ َۙ باِلۡعر اطَ عرلیٰہوُرَور َصِِر قیِۡم  سۡتر ﴾۷۶٪﴿م 

َ مٰوٰتَِغریۡبَُلِلّٰہِور َالسَّ َؕ الّۡررۡضَِور ا َور اعرۃَِارمۡرَُمر َالسَّ رلرمۡحَِالَِّّ َِک بَُہوُرَاروَۡالۡبرصر َؕ ارقۡۡر َعرلیٰاللّٰہرانَِّ یۡءَ کلُِّ شر

دِیرَۡ  َ﴾۷۷﴿قر کمَُۡاللّٰہَُور جر َارخۡۡر ن  ہٰتکِمَُۡبطُُوۡنَِمِّ َامَُّ َلّر عۡلرمُوۡنر یۡئًاتر َۙ شر لرَوَّ عر کمَُُجر مۡعرَلر َالسَّ َور ارر َالّۡربصۡر ور

ۃرَ دِر  ـ لَّکمَُۡۙ الّۡرفۡ َلرعر شۡکُُُوۡنر رییررروۡاارلرمَۡ﴾۷۸﴿تر ِل َِا یرۡ َالطَّ ت  ٰ خََّّ وَِّفیَِۡمُسر آءَِجر مر ا َؕالسَّ َمر َیمُۡسِکہُُنَّ َؕ اللّٰہُالَِّّ فیَِۡانَِّ

َ َذٰلکِر یٰتٰ  وۡم َلّر َلِّقر َ﴾۷۹﴿ی ؤۡمِنوُۡنر لرَاللّٰہُور عر کمَُۡجر َلر ن  کرنًابیُُوۡتکِمَُۡمِّ َسر لرَوَّ عر کمَُۡجر نَۡلر َِمِّ امَِجُلُوۡد یُوۡتًابَُالّۡرنۡعر

ا رہر وۡن خفِ  سۡتر َتر عۡنکِمَُۡیروۡمر َظر َور تکِمَُۡیروۡمر امر َۙ اقِر امِنَۡور افہِر َارصۡور َاروۡبرارِہراور ارِہرا َور َارثراثاًارشۡعر اعًاوَّ تر ِلیٰمر ا

َ َ﴾۸۰﴿حیِنۡ  لرَاللّٰہُور عر کمَُۡجر الر مَّ َمِّ لرقر َظلِلًَٰخر لرَوَّ عر کمَُۡجر َلر نر َارکۡنراناًالۡجبِرالَِمِّ لرَوَّ عر کمَُۡجر ابیِۡلرَلر ر قیِۡکمَُُترَسِر

َ َّ َالۡحر ابیِۡلرَور ر قیِۡکمَُۡسِر کمَُۡتر َؕ براسۡر ذٰلکِر َکر ہَٗیتُمِ  تر لَّکمَُۡعرلریۡکمَُۡنعِۡمر َلرعر لَّوۡافرانَِۡ﴾۸۱﴿تُسۡلمُِوۡنر اترور َّمر انِ َفر عرلریۡکر

َ﴾۸۲﴿الۡمُبیِنَُۡالۡبرلغَُٰ عۡرفُِوۡنر َیر اثمََُّاللّٰہِنعِۡمرتر رہر وۡن َینُۡکُُِ َارکۡثررہُمَُُور وۡنر ﴾۸۳٪﴿الۡکفُِِٰ
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َت سْت  عْجِلُوهََُۚسَُ َف لَ  َْْأ ت ىَٰأ مْرَُلللَّهِ َ َّهنَُُ َ ٰ  َ ت  ع ن  َ َُُ نَ  ََ بْْح  ﴾۱َ﴿  رُُِو
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 ادنیا و آج

 

 
  ج

ں اور ب اطل مشرکین کی بعض   گمراہیو

ذکرہ  اور اُن  کی

  

ذ   نظرب ات کا ت  دت 

 

 ر

ارت

ش

 
 ا، مومنین  کوہجرت کی ب

 

 
و ج

ذ و وعیدمشرکین کو ان کی سرکشی پر تہدت 

ذ ِ شر  دت 

 

ک کے دلائلاثباتِ توحید اور ر

 آن کی حکمتوں کی

 

 ولِ ف

 
 

 ر

 

 واحت

کی دی گئی مہلتاللہ-مشرکین کو تنبیہ

  گز  آگے پیچھے
 
 ہ

 
 

اکا وق

 

  ہیں  وتب

 ت اور  شر

 

ذاثبات ِ توحید   و آج  دت 

 

ک کی ر

ذ دلائل   ت 

 

ں   شمار نعمتواللہ کی بے-کے م

کا کفران اور مشرکین کا  ان نعمتوں

  سے   مشرکین

 

 ین ِ مناظرِ قیام

 

 اور من

 ت کو  تخویف 

 

 پر رسول کی–آج

 

 ام

دعوت پہنچا دینے کی گواہی

 )-ہداب اتِ رب انی 

 

  عدل، احسان،  ف

 

 
اب
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م
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ارہ اور

ش
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اسکا اج
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  کے ذریعے سےف

کفرانِ نعمت کی سزا کی  تنبیہ

 خود حلالو حر) -توحیدِ حاکمیت
 
(  ام ہ  ھہرااو

لشکر پر استدلاسیرت ِ ار  اہیم ؐ سے توحید اور

         ار  اہیمؐ  اپنی ذات میں خود ای  

 

ام

 یش کو ار  اہیمؐ کے راستے

 

 پر چلنے کی ہدف

 

 
اب

 آ و ر  شرک کی نفی   

 

 آ لوہیت،حاکمیت ، و حی آ لٰہی ، بعث بعد آ سلام کے بنیاد ی عقائد یعنی  آ للہ کی) توحید کا آ ثبات

 کو نہ ماننے کے نتائج  پر تنبیہ و  فہما
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 مسلمانون کو حکمت و  موعظ

 

کی تلقین، صبر و  آ ستقامت

 

 

 ت
ی
 شون سے    د ل شکستہ نہ ہونے کی ہدآ 

 

 ر یعہ تعلق ی ا للہ ہے، مکر  آ و ر سا ر

 

کے حصول کا د



َ بر ر لًَاللّٰہُضَر ثر عربۡدًامر

مۡلُوۡکاً َمَّ قۡدِرَُلَّّ یۡءَ عرلیٰیر شر

َ نَۡوَّ قَۡمر زر ہَُنَٰرَّ

نًارزِۡقًامِنَّا حرسر

ہَُمِنَۡینُۡفِقَُہُورَفرَ

ا َسًِِّ ہۡرًاوَّ جر

َہرلَۡ وٗنر یرسۡتر

مۡدَُ لِلّٰہِارلۡحر

َہمَُۡارکۡثررَُبرلَۡ َلّر عۡلرمُوۡنر یر

َینَُۡ ہُور نًاَفر قۡنٰہَُمِنَّاَرزِۡقًاَحرسر زر نَۡرَّ َمر َوَّ
یۡء  قۡدِرَُعرلیَٰشر َیر مۡلُوۡکاًَلَّّ بۡدًاَمَّ لًَعر ثر َاللّٰہَُمر بر ر َ﴿فَِضَر عۡلرمُوۡنر ََیر مۡدَُلِلّٰہِؕ َبرلَۡارکۡثررہُمََُۡلّر ؕ َارلۡحر وٗنر ہۡرًاؕ َہرلَۡیرسۡتر َجر اَوَّ ﴾۷۵قَُمِنۡہَُسًِِّ

 کی  آ ی ک بندے کی -

 

ا ل بیان

 

آ للہ نے مث

جس کو عطا کیا ہم نے  ( د و سرآ  و ہ)آ و ر  -

 ق۱-

 

پنی طرف سے  بہترین ر ر

چھپے آ و ر  کھلے-

ے ہیںکیا -

 

سکت
ز  ہو
ی 
ز آ 
ی 

(یہ د و نون)؟

ا  ہو آ س میں سے-

 

 کری

 

تو و ہ خرچ

ست  تعریفیں آ للہ ہی کے لیے ہیں -

لُوک ٔ (مغلا) میں وت وہ جو کسی کی ملکیت:مَم

مساواتستواء،  مساوی ،ا:  اردو میں 

- 

 

ھث
ک

لام ہے آ و ر  نہیں آ ختیار  ر 

 

 ر آ  بھیجو غ

 

ا  د

( VIII )
(س و ي)

ر  -

 

کث
 میں سے آ 

 

 )لیکن آ ن

 

نہیں جانتے( یہ ی ا ت

 جم اورسِری 
 اور ھلاچھپا:ىره 

ا :تِومآءٌ  اِسْ ،  اِسْت موٰی  يمسْتموِیْ 

 

ر  ار   وتب



َ َور بر ر لًَاللّٰہُضَر ثر جُلرینَِۡمر رَّ

ا َارحردَُ اربکۡرمَُہمُر

َ قۡدِرَُلّر یۡءَ عرلیٰیر شر

َ َہوُرَوَّ رل  وۡلىٰعرلیٰک ہَُمر

ا ہَۡارینۡرمر ہَ یوُرجِّ

یراتَِۡ یرۡ َلّر بخِر

ویَِۡہرلَۡ ہوُرَیرسۡتر

َ نَۡور َِیَّامُۡرَُمر دۡلَِب الۡعر

َ اطَ عرلیٰہوُرَور َصِِر قیِۡم  سۡتر م 

وۡلىٰہُۙ َارینۡرَ َعرلیَٰمر رل  ََک َہوُر َوَّ
یۡء  قۡدِرَُعرلیَٰشر َیر َاربکۡرمَُلّر ا  جُلرینَِۡارحردُہمُر لًَرَّ ثر َاللّٰہَُمر بر ر َضَر اط َم َمرَور ََعرلیَٰصِِر َہوُر دۡلِۙ َور نََۡیَّامُۡرََُباِلۡعر َمر ۙ َور ویَِۡہوُر یرۡ ؕ َہرلَۡیرسۡتر یراتَِۡبخِر ََلّر ہۡہ  قیَِۡاَیوُرجِّ َ﴿سۡتر ﴾۷۶َ٪م 

ا ل  د و  آ  د میون کی-

 

 کی  آ للہ نے  آ ی ک مث

 

آ و ر  بیان

ا  و ہ کچھ کرنے کی -

 

ھث
ک
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نہیں قدر ت

آ و ر  و ہ   بوجھ ہے   آ پنے  مالک پر -

ھلائی-
 

ب

ا  و ہ کوئی 

 

نہیں لای

ز  ہوسکتا ہے ؟ -
ی 
ز آ 
ی 
کیا 

جہان کہیں   و ہ بھیجتا ہے آ س کو -

یہ آ و ر  و ہ شخص جو حکم د یتا ہو آ نصاف کا -

تِْیْ  ا ،  لے:يَمن ٌٌ اتِ ْ ،امتٰی يَم

 

ا آب

 

 آب

 میں سے گونگا ہے-

 

آ ی ک آ ن

( II )

آ و ر  قائم ہو سیدھے ر آ ستے پر ؟-

 ، الکآقامموْلٰ 

نام  (Space Adverb) جہاں کہیں:يْ نممم

دو آدمی :  لمینرمجُ ،       ای  آدمی: رمجُلٌ 

نه  ت موْجِيَ ْ ،  هُ ومجَّهم  يُ ومج ِ 
کیلئے بھیجناکسی کو کسی چیز

ا، کند: لُول  كُ وم كملَّ  يمكِلُّ ، كملاملة  

 

ا کمزور وتب

 

ر ، یکابوجھ-كمل  وتب

ںکہا:  يْنم ام 

وجہ،  وجوہ،توجہ:اردو میں

 وجوہات،  توجیہہ، جہت،

 

 
عجاہ

کمم  نگاعام  گو:  امخْرمسائشی گونگاپید:  امب 



ا لآ ی کآ للہ

 

لام،ہےتوآ ی کہےد یتامث

 

ا  نہیںآ ختیار  کوئید خوآ و ر ہےمملوککاد و سرےجوغ

 

ھث
ک

ر 

 قآ چھاسےطرفآ پنینےہمجسےہےآ یساشخصد و سرآ 

 

آ و ر کھلےسےمیںآ سو ہآ و ر ہےکیاعطار ر

 خوت  چھپے

 

ا خرچ

 

 ،ہےکری

 

ز د و نونیہکیابتاو
ی 
ز آ 
ی 

ر  مگر،آ لحمدللہہیں؟

 

کث
 سیدھیآ س)لوگآ 

 

ی ا ت

ا لآ و ر آ ی کآ للہ ,جانتےنہیں(کو

 

کرنہیںکامکوئی،ہےبہرآ گونگاآ ی کہیںآ  د مید و ہےد یتامث

ھلائیکوبھیجےآ سےو ہبھیج د ھرہے،ہوآ بنابوجھپرآ  قاآ پنےسکتا،
 

ب

آ د و سرآ  ئےنہبنسےآ سُکام

 ر آ ہخود آ و ر ہےد یتاحکمکاآ نصافکہہےآ یساشخص

 

 ہےقائمپرر آ ست

 

ہیں؟یکساند و نونیہکیابتاو

َ بر ر لًَاللّٰہَُضَر ثر مۡلُوۡکاًعربۡدًامر َمَّ قۡدِرَُلَّّ یۡءَ عرلیٰیر َشر نَۡوَّ قۡنٰہَُمر زر نًارزِۡقًامِنَّارَّ ہُورَحرسر امِنۡہَُینُۡفِقَُفر َسًِِّ ہۡرًاوَّ َہرلَۡ َؕجر وٗنر مَۡ َؕیرسۡتر برلَۡ َؕلِلّٰہِدَُارلۡحر
َارکۡثررہُمَُۡ َلّر مُوۡنر عۡلر َ﴾۷۵﴿یر َور بر ر لًَاللّٰہُضَر ثر جُلرینَِۡمر ا َرَّ َاربکۡرمَُارحردُہمُر قۡدِرَُلّر یۡءَ عرلیٰیر َشر َہوُرَوَّ رل  وۡلىٰہَُعرلیٰک اۙ مر ہۡہَ ارینۡرمر یراتَِۡیوُرجِّ َۡلّر ی ہرلَۡ رؕ َبخِر
ویَِۡ َۙ ہوُرَیرسۡتر نَۡور دۡلَِیَّامُۡرَُمر َۙ باِلۡعر اطَ عرلیٰہوُرَور َصِِر قیِۡم  سۡتر ﴾۷۶٪﴿م 

Allah sets forth a parable: There is one who is a slave and is owned by another and has no power 
over anything; and there is one whom We have granted good provision Ourselves, of which he 
spends both secretly and openly. Can they be equal? All praise be to Allah. But most of them do 
not even know (this simple fact). Allah sets forth another parable: There are two men, one of 
whom is dumb and has no power over anything; he is a burden to his master, and wheresoever his 
master directs him, he fails to bring forth any good. Can such a person be the equal69 of one who 
enjoins justice and himself follows the Right Way?



 کیآ للہ

 

ر قکامعبود و نبناو ٹیآ و ر آ للہ)تمثیلکرد ہبیان
ف

(سےآ عتبار کےبےآ ختیار یآ و ر آ ختیار -

oگذشتہ 

 

 میںآ  ی ا ت

 

 یہانآ ت  ۔تھیگفتگومیںی ا ر ےکےمشرکینو مومنینآ و ر  کفرو آ یمان

 

 آ ن

 

 ندہد و میںآ  ی ا ت

 

ر و شنآ و ر ر

ا لون

 

 ر یعےکےمث

 

 د

 

 کیآ ن

 

ت
ل
ہےگیاکیاو آ ضحکوحا

oی

 ہل
ب

لامآ سکوآ و ر مشرکینشرک:تمثیل

 

ا ،نہیںکچھمیںبسکےجسہےگئید یتشبیہسےمملوکغ

 

 کیج ت  ہوی

 

آ و ر  آ یمان

 و غنیکومومنین

 

 بےنیار

 

سا ن

 

ن
ا فائدہکوست  سےو سا ئلآ پنےجوکہہےگئید یتشبیہسےآ 

 

ہےپہنچای

oر ۔گےہونیکساند و نونیہکیا 
ہ
ا 

 

د آ تمپھرتونہیں،کہہےظ

 

؟ہوکرد یتےیکسانطرچکسکومملوکونکےآ سآ و ر ج

oر مای ا ،بعدکےآ س
ف

ا لآ سکہہےشکرکاتعالیٰآ للہکہ!آ لحمدللہ

 

حقیقتکیمخلوقآ و ر  خالقکرد ی ا ،و آ ضحکوکشرآ و ر  توحیدنےمث

 شعبہیہکاعلملیےکےو آ لونجاننےآ و ر د یکھول

 

 کیسا منےآ تنیکہجائےکیاکیالیکنکرد ی ا ،آ  سا ن

 

ہوننگاکیلوگونکتنےی ا ت

 سے

 

کآ  چ

 

ہے۔مخفیی

oا ل،کیآ شخاصد و  :تمثیلد و سری

 

 مث

 

 آ د  ماد ر  آ ی کسےمیںآ ن

 

 ئیکوپرچیزکسیہےگونگار

 

ا ،نہیںقدر ت

 

ھث
ک

پرآ  قاآ پنےو ہر 

ا  لانہیںکرکےصحیحو ہکامکوئیہےبھیجتاکوآ سبھیکہیںجہانو ہہے،بوجھآ ی ک

 

ز  کےشخصآ سشخصآ یساکیا،ی
ی 
ز آ 
ی 

ہےہوسکتا

 گوی ا و فصیحجوکہ

 

 ی ا ن

 

ا ر

 

ھث
ک

 کیآ نصافو عدلہمیشہآ و ر ہےر 

 

؟ہےر ہتاقائمپرر آ ہسیدھیآ و ر ر آ ستےصافآ و ر ہےد یتاد عوت

oد آ تمپھرتونہیںآ گر

 

 بےبسو عاجزکیآ سآ و ر ج

 

ہو؟د یتےکیےکیسےیکسانکومخلوقات

َینَُۡ ہُور نًاَفر قۡنٰہَُمِنَّاَرِزۡقًاَحرسر زر نَۡرَّ َمر َوَّ
یۡء  قۡدِرَُعرلیَٰشر َیر مۡلوُۡکاًَلَّّ لًَعربۡدًاَمَّ ثر َاللّٰہَُمر بر ر َ﴿فَِضَر عۡلرمُوۡنر ََیر مۡدَُلِلّٰہِؕ َبرلَۡارکۡثررہُمََُۡلّر ؕ َارلۡحر وٗنر ہۡرًاؕ َہرلَۡیرسۡتر َجر اَوَّ قۡدِر۷۵َُقَُمِنۡہَُسًِِّ َیر َاربکۡرمَُلّر ا  جُلرینَِۡارحردُہمُر لًَرَّ ثر َاللّٰہَُمر بر ر َضَر ﴾َور

نََۡیََّ َمر ۙ َور ویَِۡہوُر یرۡ ؕ َہرلَۡیرسۡتر یراۡتَِبخِر ََلّر ہۡہ  اَیوُرجِّ وۡلىٰہُۙ َارینۡرمر َعرلیَٰمر رل  ََک َہوُر َوَّ
یۡء  َاَۡعرلیَٰشر قیِۡم  سۡتر اط َم  ََعرلیَٰصِِر َہوُر دۡلِۙ َور ﴾۷۶َ٪﴿مُرََُباِلۡعر



َ مٰوٰتَِغریۡبَُلِلّٰہِور َالسَّ الّۡررۡضَِور

َ ا َور اعرۃَِارمۡرَُمر السَّ

َ رَالَِّّ َِلرمۡحَِک الۡبرصر

بَُہوُرَاروَۡ ارقۡۡر

َ اللّٰہرانَِّ

َعرلیٰ یۡءَ کلُِّ دِیرَۡ شر قر

َ جرَاللّٰہُور کمَُۡارخۡۡر

َ بُؕ َانَِّ َارقۡۡر َاروَۡہوُر ِ رلرمۡحَِالۡبرصر َک ۃََِالَِّّ اعر َارمۡرَُالسَّ ا  َمر َالّۡررۡضِؕ َور مٰوٰتَِور ََلِلّٰہَِغریۡبَُالسَّ دِیرۡ َ﴿اللّٰہرور َقر
یۡء  َشر یۡئًاۙ ۷۷َعرلیَٰکلُِّ َشر عۡلرمُوۡنر َتر ہٰتکِمَُۡلّر َبطُُوۡنَِامَُّ ن  کمََُۡمِّ جر َاللّٰہَُارخۡۡر ﴾َور

 مین آ و ر  آ  سمانون کا غیب -

 

آ و ر  آ للہ کے لیے ہی ہے  ر

ےمگرآ  نکھ-

 

کی
 
ھت
 
ج

کی طرح

ر یب-
ق
تر ہےبلکہ و ہ آ س سے بھی  

 ر  چیز پر پور ی طرچ قاد ر -
ہ

ہے۔ 

آ و ر  آ للہ ہی نے نکالا تم لوگون کو -

بیشک آ للہ -

ت کپلک:لممْح 
 ھ
ج

اا

 

ت

 )لمحہ :  اردو میں 

 
 

ارہ)، تلمیح(تھوڑا سا وق

ش

(حوالہ/اش

 کا  معاملہ-

 

آ و ر  نہیں ہے قیامت

  :امقْرب
 

 ب

 

زب ادہ ف

محم  يملممحُ 
ن ، لم ٹھنا، بجلی کا چمکنانظر کا ا:لممْح 



َ ن  ہٰتَِبطُُوۡنَِمِّ کمَُۡامَُّ

َ َلّر عۡلرمُوۡنر یۡئًاتر شر

َ لرَوَّ عر َکمَُُلرَجر مۡعر السَّ

َ َور ارر َالّۡربصۡر ۃرَور دِر  ـ الّۡرفۡ

لََّ َکمَُۡلرعر شۡکُُُوۡنر تر

مَۡ رییررروۡاارلر ِل َِا یرۡ الطَّ

َ ت  ٰ خََّّ وَِّفیَِۡمُسر آءَِجر مر السَّ

﴿َ شۡکُُُوۡنر کمََُۡتر
لَّ ۃرۙ َلرعر دِر  ـ َالّۡرفۡ َور ارر َالّۡربصۡر َور مۡعر کمَُُالسَّ َلر لر عر َجر ۷۸َوَّ َفیََِۡذٰلکِر َاللّٰہُؕ َانَِّ ََالَِّّ اَیمُۡسِکہُُنَّ آءِؕ َمر مر السَّ وَِّ َفیَِۡجر ت  ٰ

خََّّ َِمُسر یرۡ ریَالطَّ ِل مَۡیررروۡاَا َٰ﴾َارلر َی ؤۡمِنوَُۡلّر وۡمَ  ََلِّقر َ﴿یتٰ  ﴾۷۹نر

 آ و ر  آ س نے بنائے تمہار ے لیے  سما-

 

عت

ا کہ تم شکر گز-

 

آ ر  نوی

پرندو ن کو کیا نہیں د یکھا آ نھون نے-

فضا  میںجو مسخر ہیں  آ  سمانی-

(آنکھیں)جمع    کیبْصمنر ، بمصمرام 

د لآ و ر  بصار تیں  آ و ر -

دیکھنا:يمةٌ رُؤْ ، رماٰی  ي مرٰی

ر  :مُسمخَّرٰت
ّ

 

خ
مس

 کا  ہےتاس میں  ) 

ش

 

 

ان

 

(ب

  چیز کا  پیٹ ،  اندرونیکھلی( زمین اور آسمان کے درمیان  فضا)فضا ، خلا  :جمو  
 
حصہجگہ ،  ہ

ة ، ف مومٔ  (دل )کی جمع    ادٌ امفْ ِٕدم

ذب ات، ان کی شدت او: (دل)ف مومٔادٌ 

 

ان کے خ 

 

   اب

 

اثیر کا  مرک

 

ر ب

عم 
 -کان     :سَم 

 

سماع

ت ہ ب الفعل):لمعملَّ 

ش

س
م
 فعل ہیں فعل کی ال-حرفِ 

 

(نند  حرف گتت

ا ہےامید، توقع، ب ا احتمال کے اظہار کےلمعملَّ، 

 

 ئے  اتعمالل وتب

 ن کے پیٹون سے -

 

تمہار ی ماو

نہ جانتے تھے تم کچھ( آ س حال میں کہ)-

(پیٹ)جمع    کیبمطْن ، بطُوُْ ٌ(الئیں) کی جمعامُ  ، امَُّهٰت



ا َیمُۡسِکَُمر ہُنَّ

َ اللّٰہُالَِّّ

َ َفیَِۡانَِّ َذٰلکِر یٰتٰ  لّر

وۡم َلَِّ َقر ی ؤۡمِنوُۡنر

﴿َ شۡکُُُوۡنر کمََُۡتر
لَّ ۃرۙ َلرعر دِر  ـ َالّۡرفۡ َور ارر َالّۡربصۡر َور مۡعر کمَُُالسَّ َلر لر عر َجر ۷۸َوَّ َفیََِۡذٰلکِر َاللّٰہُؕ َانَِّ ََالَِّّ اَیمُۡسِکہُُنَّ آءِؕ َمر مر السَّ وَِّ َفیَِۡجر ت  ٰ

خََّّ َِمُسر یرۡ ریَالطَّ ِل مَۡیررروۡاَا َٰ﴾َارلر َی ؤۡمِنوَُۡلّر وۡمَ  ََلِّقر َ﴿یتٰ  ﴾۷۹نر

 کو -

 

(  کوئی)نہیں تھامتا آ ن

ا نیان ہیں بیشک آ س میں بھی بہت سی-

 

س

 

ن

- 

 

 لوگون کے لیے جو آ یمان

 

لاتے ہیںآ ن

( IV ) روکنا :نكٌ اِمْسم ، اممْسمكم  يُُْسِكُ 

مگر  آ للہ-

کہا گیا ہے یعنی اللہ نے( تسخیر شدہ)“مسخرات ” پرندوں کی پرواز اور آمد و رفت کو ( فضا میں) زمین سے  اوپر 

ا کی ہے کہ جو ان کے لیے اسے ممکنان کے ب ال و پر  اور عضلات  کو یہ قوت دی ہے اور وتا میں ای  خاصیت پید

 کے ب اوجود وہ فضا میں پرواز کرتے ہیں ۔ یہ

ش 

شکل و صورت اور ان خواص کو کس نے پیدا کیابناتی ہے کہ کشش ث

ہے اور اس گہرے حساب شدہ نظام کو کس نے مقرر کیا ہے؟

اکیا اندھی گونگی طبیعت نے ب ا اس ذات نے کہ جو اجسام کے تمام طبیعا

 
 

ہی علم تی خواص سے آگاہ ہے اور جس کا لا م

ان س  پر محیط ہے ؟



 مینآ و ر 

 

 و ر

 

 قیاآ و ر ہےکوہیآ للہتوعلمکاحقائقپوشیدہکےآ  سمان

 

ز ی ا کےمت
ی 

یرد کچھمعاملہکاہونے

یہحقیقتکمکچھبھیسےآ سبلکہجائے،جھپکپلککیآ  د میمیںجسکہآ تنیبسمگرگالےنہ

 نتمہار یکوتمنےآ للہ ,ہےسکتاکرکچھست  آ للہکہہے

 

 آ سلانکاسےپیٹونکےماو

 

ت
ل
میںحا

 تمہیںنےآ سُتھےجانتےنہکچھتمکہ

 

آ سد یے،د لو آ لےسوچنےآ و ر ،د یںآ  نکھیںد یے،کان

 کیا ,نوگزآ ر شکرتمکہلیے

 

کسیمیںآ  سمانیفضائےکہد یکھانہیںکوپرندو نکبھینےلوگونآ نِ

 نےکسسوآ  کےآ للہہیں؟مسخرطرچ

 

ا نیانبہتمیںآ سِہے؟ر کھاتھامکوآ نِ

 

س

 

ن
 ہیں

 

لوگونآ نُ

 جولیےکے

 

ہیںلاتےآ یمان

َ مٰوٰتَِغریۡبَُلِلّٰہِور َالسَّ َ َؕالّۡررۡضَِور ا َور اعرۃَِارمۡرَُمر َالسَّ مۡحَِالَِّّ رلر َِک بَُہوُرَاروَۡالۡبرصر َ َؕارقۡۡر َعرلیٰاللّٰہرانَِّ یۡءَ کلُِّ دِیرَۡ شر َ﴾۷۷﴿قر کمَُۡاللّٰہَُور جر َارخۡۡر ن  بطُُوۡنَِمِّ
ہٰتکِمَُۡ َامَُّ َلّر مُوۡنر عۡلر یۡئًاتر َۙ شر لرَوَّ عر کمَُُجر َلر مۡعر َالسَّ َور ارر َالّۡربصۡر ۃرَور دِر  ـ لَّکمَُۡۙ الّۡرفۡ َلرعر شۡکُُُوۡنر مَۡ﴾۷۸﴿تر رییررروۡاارلر ِل َِا یرۡ َالطَّ ت  ٰ خََّّ وَِّفیَِۡمُسر آءَِجر مر اؕ السَّ مر
َ َیمُۡسِکہُُنَّ َؕ اللّٰہُالَِّّ َفیَِۡانَِّ َذلٰکِر یٰتٰ  وۡم َلّر َلِّقر ﴾۷۹﴿ی ؤۡمِنوُۡنر

Allah has full knowledge of the truths beyond the reach of perception both in the heavens and the earth; 
and the coming of the Hour will take no more than the twinkling of an eye; it may take even less.
 Indeed Allah has power over everything. Allah has brought you forth from your mothers' wombs when 
you knew nothing, and then gave you hearing, and sight and thinking hearts so that you may give thanks. 
Have they never noticed the birds how they are held under control in the middle of the sky, where none 
holds them (from falling) except Allah? Surely there are signs in this for those who believe.



 کاتوحید

 

د آ )آ ثبات

 

ا لیےکےشناسیج

 

 کرکانعمتونگونگوی

 

(د

o 

 

سا ن

 

ن
ا  پیدآ ج ت  آ 

 

 آ و ر علمو  عقلتوہےہوی

 

 قوت

 

ا عار یی ا لکلسےو صلاجت ت

 

 میںندآ ر و نجاتمامہےہوی

 

سا ن

 

ن
سےست  بچہکاآ 

 ی ا د ہ

 

ا پیدآ بےخبرآ و ر بےبسر

 

 آ پنیو ہکہآ تنابےبسہے۔ہوی

 

کہآ تنابھیبےخبرآ و ر سکتاسنبھالنہیںبھیکوسرآ پنےپرگرد ن

کعرصےآ ی ک

 

 نہیںبھیکومانآ پنیی

 

-سکتاپہچان

oکوآ ستعالیٰآ للہپھر 

 

ت

 

 ر آ ئعترینآ ہمکےشناج

 

،د

 

،سماعت

 

 ِ )قلبآ و ر  بصار ت

 

ز
ک
ا  عطا(آ د ر آ کمر

 

ر مای
ف

ا کہہے

 

کیتعالیٰ آ للہو ہی

 کونعمتونعظیم

 

 آ و ر سکےسمجھآ و ر پہچان

 

 پہچاکوہستیو آ لیکرنےعطاکےنعمتونآ ن

 

 آ پھر۔کرےآ د آ  شکرکاآ سآ و ر  سکےن

 

ز
ی 

و ہکرہو

 

 

ا بنمالککاقوتونآ نگیزحیرت

 

ہےجای

o 

 

 ھسےآ سکینعمتونآ ن

 

ز
ی 

ا شکریکر

 

 کہہےسکتیہوکیاآ و ر ی

 

د آ آ ی کمگرسنےکچھست  آ  د میسےکانونآ ن

 

 کیہیج

 

 آ سنے،نہی ا ت

 

ن

د آ آ ی کمگرد یکھےکچھست  سےآ  نکھون

 

 کیہیج

 

 آ سآ و ر  د یکھےنہآ  ی ا ت

 

 یہیآ ی کمگرسوچےکچھست  سےد ماغ

 

کہسوچےنہی ا ت

 محسنو ہمیرآ 

 

 یہنےجسہےکون

 

ہیں۔د یےمجھےآ نعامات

oآ گر 

 

سا ن

 

ن
 ہوئید یکیآ للہآ 

 

 کاو ہتوکرےآ ستعمالپرطور  صحیحکوقوتونآ و ر  نعمتونآ ن

 

کمیںئنات

 

 کےآ سآ گرآ و ر  ہےسکتاجھای

 

،کان

 ر یبسد لآ و ر آ  نکھ
ہ
ا 

 

کمیںد نیاظ

 

ا پرسطححیوآ نیکےبنگونگاآ و ر بہرآ آ ندھاو ہتوجائیںر ہکرآ ی

 

ہےآ  جای

    گاہ میری نگاہِ تیز چیر گئی د لِ و جود 

 

(آ قبال)میںگاہ آ لجھ کے ر ہ گئی میرے توہمات

َ ارر َالّۡربصۡر َور مۡعر کمَُُالسَّ َلر لر عر َجر یۡئًاۙ َوَّ َشر مُوۡنر عۡلر َتر ہٰتکِمَُۡلّر َبطُُوۡنَِامَُّ ن  کمََُۡمِّ جر َاللّٰہَُارخۡۡر َور َ﴿ور شۡکُُُوۡنر کمََُۡتر
لَّ ۃرۙ َلرعر دِر  ـ ﴾۷۸الّۡرفۡ



َ لرَاللّٰہُور عر کمَُۡلرَجر

َ ن  َِمِّ کرنًاکمَُۡبیُُوۡت سر

َ لرَوَّ عر کمَُۡلرَجر

نَۡ َِمِّ امَِجُلُوۡد الّۡرنۡعر

بیُُوۡتًا

رَ وۡن خفِ  سۡتر اتر ہر

َ عۡنکَُِیروۡمر مَۡظر

َ َور تَِیروۡمر امر کمَُۡاقِر

رہرَ وۡن خفِ  سۡتر امَِبیُُوۡتًاَتر َِالّۡرنۡعر نَۡجُلُوۡد کمَُۡمِّ َلر لر عر َجر کرنًاَوَّ َبیُُوۡتکِمَُۡسر ن  کمَُۡمِّ َلر لر عر َاللّٰہَُجر َاَور ََارثراثاًَوَّ ارِہرا  َارشۡعر َاروۡبرارِہراَور اَور افہِر َمِنَۡارصۡور تکِمُۡۙ َور امر َاقِر َیروۡمر عۡنکِمَُۡور َظر ِلیَٰحَِیروۡمر اعًاَا تر َ﴿َمر ﴾۸۰َینۡ 

آ و ر  آ للہ ہی نے بنای ا  ہے تمہار ے لیے -

آ و ر  بنائے ہیں آ سی نے تمہار ے لیے -

کچھ گھر چوی ا یون کی کھالون سے -

 آ و ر   قیا-

 

 آ پنے سفر کرنے کے د ن

 

م کرنے کے د ن

 کو تم لوگ ہلکا ی ا تے ہو جن-

د کی جمعجِلْدٌ ، جُلُو 

 تمہار ے گھرو ن کو جائے-

 

سکون

(خ ف ف)

ا سفر:ظمعْن ن ، ظعمنم  يمظعمن

 

ا، کو  کرب

 

 کرب

مقیا:اقِمنمت

X )ہلکا سمجھنا:سْتِخْفمنفٌ اِ ،  اِسْتمخمفَّ يمسْتمخِفُّ  )

کچھ گھر-

 آ و ر   قیام کرنے کے-

 

د ن



َ َِمِنَۡور اف اارصۡور ہر

َ ہرااروۡبرارِور

َ ارِور ہرا َارشۡعر

َارثراثاً اعًاوَّ تر مر

ِلیٰ َا حیِنۡ 

رہرَ وۡن خفِ  سۡتر امَِبیُُوۡتًاَتر َِالّۡرنۡعر نَۡجُلُوۡد کمَُۡمِّ َلر لر عر َجر کرنًاَوَّ َبیُُوۡتکِمَُۡسر ن  کمَُۡمِّ َلر لر عر َاللّٰہَُجر َاَور ََارثراثاًَوَّ ارِہرا  َارشۡعر َاروۡبرارِہراَور اَور افہِر َمِنَۡارصۡور تکِمُۡۙ َور امر َاقِر َیروۡمر عۡنکِمَُۡور َظر ِلیَٰحَِیروۡمر اعًاَا تر َ﴿َمر ﴾۸۰َینۡ 

 کے آ وُ نون سے  -

 

آ و ر  آ ن

- 

 

 کے ی ا لون سے ، سا مان

 

آ و ر  آ ن

ک-

 

 مقرر  ی

 

ت
ق
آ ی ک و 

تن، ل  کا ساالن، جیسے ر  روزمرہ  اتعمال) فائدہ اٹھانے کی چیز  :ممتمنع 

(  چارب ائی  وغیرہ

، ای  مدت:حِیْن 

 
 

(Time adverb)  ای  وق

و ن سے  -
م

 

ن ش

 کی 

 

آ و ر  آ ن

ز تنے کی-
ی 
 آ و ر  آ و ر  کچھ 

 

 چیزیںسا مان

، جیسے)کی جمع     امصْومافِ  ، صموْفٌ 

 

- wool ( ھیڑ  کے ی ا لآ وُ ن

رِ    کے  ی ا لجیسے-پشم)جمع    کی وُبْ رٌ ، اموْبَم

 

ت

 

ی
 - Fur  (آ و 

عْرٌ   - Hair   ( کریی  کےی ا ل ، جیسے)  کی جمع    امشْعمنرِ  ، شم

اثہ-امثَمث

ش

ا )جات گھر کا ساالن ، الل و اسباب، اب

 

(آ س کا جمع نہیں آ  ی

  جو گھر میں پڑآ 

 

ا  ہےآ و ر  کبھی کبھار ہتا ہےو ہ سا مان

 

ر  آ ستعمال ہوی

نرُ، وملم يمتْْكُُ اللهُ ب م "  ا الأممْرُ ممن ب ملمغم اللَّيَْلُ ومالن َّهم لُغمنَّ  همذم رَ يَْتم لميَ مب ْ ، بِ َ ب ر َوملم م د  ينم ا الدِ  عِزِ  عمزيِزٍ أموْ بِذُلِ  ذمليَلٍ، عِزًّا إِلَّ أمدْخملمهُ اللهُ همذم
مم، ومذُلًّ يذُِلُّ اللهُ بِهِ الكُفْرم   پہنچ کر رہے گا جہاں دن اور رات:[16957-مسند أحمد ]"يعُِزُّ اللهُ بِهِ الِإسْلام

 

  اس جگہ ی
 
کا چکر چلتا ہے اور یہ دین ہ

ا      پشم سے بنا وتا   ئے ب ا کو داخل ہ  کر دے، خواہ اسے عزت کے ساتھ قبول کر لیا جاایسا ہیں  چھوڑے گا جہاں اس دین( خیمہ)اللہ کوئی   گارےکا بنا وت ا گھر ب 

 

 

 قبول کر لی جائے؛ عزت وہ وتگی جو اللہ اسلام کے ذریعے عطا کرے گا اور ذل

 

 وہ وتگی جس سے اللہ کفر کو ذیل  کر دے گا۔اسے رد کر کے ذل



 جائےکوگھرو نتمہار ےلیےتمہار ےنےآ للہ

 

سےکھالونکیجانور و ننےآ سبنای ا سکون

 آ یسےلیےتمہار ے

 

نےآ سُہوی ا تےہلکامیںحالتونند و نوقیام،آ و ر  سفرتمجنہیںکیےپیدآ  مکان

 آ و ر صوفکےجانور و ن

 

ز آ و ر پہننےلیےتمہار ےسےی ا لونآ و ر آ و ن
ی 

کرپیدآ چیزیںسیبہتکیتنے

 ندگیجود یں

 

 کیر

 

کمقرر ہمدت

 

ہیںآ  تیکامتمہار ےی

رہرَ وۡن خفِ  سۡتر امَِبیُُوۡتًاَتر َِالّۡرنۡعر نَۡجُلُوۡد کمَُۡمِّ َلر لر عر َجر کرنًاَوَّ َبیُُوۡتکِمَُۡسر ن  کمَُۡمِّ َلر لر عر َاللّٰہَُجر َاَور عۡنکِمَُۡور َظر تکِمُۡۙ َیروۡمر امر َاقِر َیروۡمر

﴿َ ِلیَٰحیِنۡ  اعًاَا تر َمر ََارثراثاًَوَّ ارہِرا  َارشۡعر َاروۡبرارہِراَور اَور افہِر َمِنَۡارصۡور ﴾۸۰َور

Allah has made your houses a repose, and has provided you with the skins of the cattle for 
your habitation which are light to handle both when you travel and when you camp; and 
out of their wool and their fur and their hair He has given you furnishings and goods for use 
over a period of time.



 

 

سا ن

 

ن
ِ کاآ للہلیےکےآ 

 

ر بوبیتفیضان

oکیآ للہپریہان 

 

 کرکانعمتونآ ن

 

 ر  جود
ہ
 کوجنہیںچیزیںسیعامبظا

 

سا ن

 

ن
(Takes for granted)د یتانہیںآ ہمیتو ہطور  عامآ 

 لیکن

 

 آ ندر آ پنےچیزآ ی کآ ی کمیںآ ن

 

 ت
ی
 ہکاآ سہےر کھتیپہلوجوکاآ فاد 

 

 آ سآ ندآ ر

 

ت
ق
ا و 

 

ہے۔جاتیچھنو ہج ت  ہےہوی

oگھرکے 

 

 کرکانعمتکیسکون

 

 -د

 

سا ن

 

ن
 بنیاد یآ پنیکوگھرآ گرچہآ 

 

 یہپرطور  عامچونکہلیکنہےسمجھتاضرو ر ت

 

ت
ل
 یہآ و ر  سہو

 

ضرو ر ت

 کرکاآ سکوئیتوہےر ہتیمیسر

 

کد

 

ا ۔نہیںی

 

 قدر کیآ سلیکنکری

 

ا نہیںگھرکوئیآ پناکاجنپوچھئےسےآ ن

 

ہوی

oخیمے 

 

سا ن

 

ن
 و ن بنای ا ، جن سے آ 

 

سا نون کےپھر جانور و ن کی کھالون کو خیمے بنانے کے لیے مور

 

ن
ا  ہے جو ہلکے ہونے کی و جہ سے  آ 

 

بنای

 

 

 آ پنا د و سرآ  سا مان

 

سا ن

 

ن
 کے ی ا لون سے آ 

 

 آ و ر  آ ن

 

 جانور و ن کی آ و ن

 

ا  ہےسفر میں کار آ  مدہیں،پھر آ ن

 

 کی چیزیں  تیار  کری

 

آ و ر  ضرو ر ت

o(پرکھالونکیآ و نٹونکیا،پیدآ صوفسےھیڑ و ننےآ للہ 

 

 سےجنآ گای ا آ وُ ن

 

سا ن

 

ن
ا کپڑےکےقسممختلفآ 

 

(ہےبنای

o 

 

سا ن

 

ن
 میںآ ر تقاءتمدنیکےآ 

 

 ہکاآ ہمیتکیچیزو نآ ن

 

 ۔کیجئےآ ندر

 

 ت
ی
 مانہو ہکابدو 

 

 میںعرت  ت  ج  ر

 

کینہیںترقیخاطرخوآ ہنےتمدن

 سےکرمو فضلآ پنےمحضنےتعالیٰآ للہطرچکستھی

 

 لیےکےآ ن

 

 ندگیپرسطحمحدو د آ نھیں۔تھاکرد ی ا آ  سا ن

 

تمامو ہکیر

 ندگیجوتھیںمیسرسہولتیں

 

 آ نھیںلیےکےآ سلیکنہیںضرو ر یلیےکےگزآ ر نےر

 

کیکرنےسفرمیںملکوند و ر د ر آ ر

 

 

 کاتعالیٰآ للہو ہیہیآ و ر تھیںہوجاتیپور یضرو ر تیںو ہسےہیجانور و نآ پنےتھی۔پڑتینہیںضرو ر ت

 

یہانکاجسہےآ حسان

 کر

 

ر مای ا د
ف

ہے۔جار ہا

رہرَ وۡن خفِ  سۡتر امَِبیُُوۡتًاَتر َِالّۡرنۡعر نَۡجُلُوۡد کمَُۡمِّ َلر لر عر َجر کرنًاَوَّ َبیُُوۡتکِمَُۡسر ن  کمَُۡمِّ َلر لر عر َاللّٰہَُجر َمرَاَور ََارثراثاًَوَّ ارِہرا  َارشۡعر َاروۡبرارِہراَور اَور افہِر َمِنَۡارصۡور تکِمُۡۙ َور امر َاقِر َیروۡمر عۡنکِمَُۡور َظر ِلیَٰحَِیروۡمر اعًاَا َ﴿تر ﴾۸۰َینۡ 



َ لرَاللّٰہُور عر کمَُۡجر لر

ا مَّ َمِّ لرقر ظلِلًَٰخر

َ لرَوَّ عر کمَُۡجر لر

َ نر ارکۡنراناًالۡجبِرالَِمِّ

َ لرَوَّ عر ابیِۡلرَکمَُۡلرَجر ر سِر

قیِۡکَُ َمَُتر َّ الۡحر

َ ابیِۡلرَور ر سِر

قیَِۡ َکمَُۡتر کمَُۡبراسۡر

ابیَِۡ ر کمَُۡسِر َلر لر عر َجر ََالۡجبِرالََِارکۡنراناًَوَّ نر کمََُۡمِّ َلر لر عر َجر َظلِلًَٰوَّ لرقر اَخر مَّ کمََُۡمِّ َلر لر عر َاللّٰہَُجر َور کمُۡؕ لر قیِۡکمَُۡبراسۡر َتر ابیِۡلر ر َسِر َور َّ قیِۡکمََُُالۡحر تر

آ و ر  آ للہ ہی نے بنائے ہیں تمہار ے لیے -

آ و ر  آ س نے بنائے  تمہار ے لیے-

 و ن میں سے   کچھ غار -

 

پہار

ا  ہے تم کو گر-

 

می سےجو بچای

(جو ) آ و ر  و ہ لباس بھی -

ز تے آ و ر  آ س نے بنائے   تمہار ے لیے   کچھ-
کُ
 

 میں -

 

ت
ل
ا  ہے تمہار ی لڑآ ئی کی حا

 

حفاظت کری

گرمی:حمر  

ر مائے سا یے -
ف
آ س میں سے جو آ س نے پیدآ  

ے کی:كْنمن ٌام 

 

ی
 
 ھپ
ج

ہیں جگہ، ناہہ گاغاریں، 

 وتاچھپا:ممکْنُو ٌ 

ا، محفوظ رکھنا:وِقمنيمةٌ ،  ومقٰی  يمقِیْ 

 

بچاب

 جمعکیكِن  

ا پوشیدكُنُونا  ، نُّ كُ يم كمنَّ 

 

ا ، پ ج جاب

 

ہ وتب

لٌ ، سمرمابيَِْل ا سِرْبَم

 

قمیص ، کرب

 کی:بَمْسم 

 

 
 شدت، ڑاائیسختی، ج



َ َکر ذٰلکِر

َ ترَیتُمِ  مَۡعرلریۡکَُہَٗنعِۡمر

لََّ َکمَُۡلرعر تُسۡلمُِوۡنر

لَّوۡاانَِۡفرَ افرَترور َّمر انِ

َعرلریَۡ الۡمُبیِنَُۡالۡبرلغَُٰکر

َ عۡرفُِوۡنر َیر اللّٰہِنعِۡمرتر

رَثمََُّ وۡن اینُۡکُُِ ہر

َ َہمَُُارکۡثررَُور وۡنر الۡکفُِِٰ

﴿َ لَّکمَُۡتُسۡلمُِوۡنر ہَٗعرلریۡکمَُۡلرعر تر َنعِۡمر َیتُمِ  ذٰلکِر َالۡبرلغَُٰالۡمُبیِنَُۡ﴿۸۱کر اَعرلریۡکر َّمر انِ وۡاَفر
لَّ انََِۡترور َ﴿۸۲﴾َفر وۡنر َارکۡثررہُمََُُالۡکفُِِٰ اَور رہر وۡن ََینُۡکُُِ َاللّٰہَِثمَُّ َنعِۡمرتر عۡرفُِوۡنر ﴾۸۳َ٪﴾َیر

آ سی طرچ -

ا -

 

ز د آ ر ی کرو  د  ی  س
ی 
ر مان 
ف
کہ  تم  

 تے ہیں تو حقیقت یہ ہے کہ -

 

ہ مور

 

پھر آ گر یہ مث

 ) نعمتکیپہچانتے ہیں یہ آ للہ -

 

کو(آ حسان

پھر آ نکار  کرتے ہیں آ س کا -

ا  ہے-

 

 مہ تو کھول کھول کر پیغام پہنچای

 

تمہار ے د

ا شکر گزآ ر  ہیں۔ -

 

 میں سے ی

 

ر  لوگ آ ن

 

کث
آ و ر  آ 

اانکار کر:کمنر ا انِْ ،  نْکمرم  يُ نْکِرُ ام 

 

ب

ا: اردو میں 

 

م ،  تمت تمام،  اتمام، ب

ا  ہے و ہ آ پنی نعمتون کی  تم پر-

 

تکمیل کری

ا:نمٌ  اِتْم ،  امتَمَّ  يتُِمُّ 

 

IV )پورا کرب )

ا، پھرجا:لِ یٌ ت موم ، ت موملٰ ی ي مت موملٰ ی

 

امنہ موڑب

 

V )ب )

( IV )



 و نکیا،آ نتظامکاسا ئےلیےتمہار ےسےچیزو نسیبہتہوئیکیپیدآ  آ پنینےآ س

 

میںپہار

ا کیںآ یسیتمہیںآ و ر بنائیں،گاہیںپناہلیےتمہار ے

 

و ر آ ہیںبچاتیسےگرمیتمہیںجوبخشیںپوس

ا کیںد و سریکچھ

 

گکیآ  پسجوپوس

 

 ث
ج

آ پنیپرتمو ہطرچآ سہیںکرتیحفاظتتمہار یمیں

ا تکمیلکینعمتون
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ہَٗ تر لَّکمَُۡعرلریۡکمَُۡنعِۡمر َلرعر انَِۡ﴾۸۱﴿تُسۡلمُِوۡنر وۡافر لَّ اترور َّمر انِ َفر َ﴾۸۲﴿الۡمُبیِنَُۡالۡبرلغَُٰعرلریۡکر عۡرفُِوۡنر َیر َاللّٰہِنعِۡمرتر اثمَُّ رہر وۡن َینُۡکُُِ َارکۡثررہُمَُُور وۡنر ﴾۸۳٪﴿الۡکفُِِٰ

And Allah has provided shade for you out of some of the things He has created; and He has 
provided you with shelters in the mountains, and has given you coats that protect you from heat 
as well as coats that protect you in battle. Thus does He complete His favor upon you that you 
may submit to Him. But if they turn away, your only duty is to clearly deliver the message of the 
truth. They are aware of the favors of Allah, and yet refuse to acknowledge them. Most of them 
are determined not to accept the Truth.
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